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СКФУ
Министерство науки и высшего образования Российской Федерации

Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования

«Северо-Кавказский федеральный университет»
ПРИКАЗ

от /0. 0.9.% №_№__А’Д

Об организации и проведении
!!! Всероссийского переводческого конкурса
среди студентов в заочном формате
в 2 026/2 7 учебном году

В ЦСЛЯХ ОРГЗНИЗЗЦИИ МСРОПРИЯ'ГИЙ ПО ВОСПИ'ГЗПИК) И развитию ЛИЧНОСТИ`

фОРМИРОВЗПИК) 1ХРОфСССИОПЭЛЬПЫХ КОМПС'ГСПЦИЙ, ][УХОШ!О—ПраВС’ГВСП!|ЫХ

ЦСППОС'ГСЙ, КУЛЬТУР![()-ЭС'ГС'ГИЧССКОМУ ВОСПИ'ГЗПИК)

ПРИКАЗЫВАК):
1. Факультету международных отношений (…ибковой О.С.) провести с

21 сентября по 3 ноября 2026 г. [Н Всероссийский псрсводческий конкурс
среди студентов в заочном формате.

2. Отвс'тствсттньтм за организацию и проведение Конкурса определить
департамент линтвисти ки (Вартапову Л.Р.).

3. Утвердить:
3.1. Состав ттредмсттто—мстодичсской комиссии (! [риложснис №1 ).

Ш ‚2. Состав жтори (Приложение №2).
Ь) .3. Положение () проведение конкурса (1 Приложение №93).

4. Директору департамента информационной политики и коммуникаций
Соколовой Л.Н. обеспечить информационное сопровождение Конкурса на

официальном сайте СКФУ.
5. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на декана

‹]шкультета международных отношений О.С. …ибкову.

! |рорсктор
по образовательной деятельное; В.А. Иванов



1 іриложение №0 1

Утвержден приказом
от /Л_. Л.;. 2026 г. № №3“

Состав прсдмстно-мс'годической комиссии
1. Банман Полина Павловна, кандидат филологических наук‚ доцент`

доцент департамента лингвистики факультета международных отношений
Северо—Кавказского федерального университета — председатель предметно
методической комиссии.

2. Вартанова Лиана Робертовна, кандидат педагогических наук, доцент,
и.о.директора департамента лингвистики факультета международных
отношений Северо—Кавказскотто (])едералытого университета - член
1тредметт10—мстодической комиссии.

3. Эркенова Амина Нюр-Магомедовна, кандидат филологических наук,
доцент департамента лингвистики факультета международных отношений
Гуманитарного института Гуманитарного института Северо—Кавказекого
(])едсралытого университета ‚_ член методической комиссии.



Приложение №9 2

Утвержден нрикачом
от /Д. О! 2026 г. №№!—Д

Состав жюри

1. Вартанова Лиана Робертовиа, кандидат педагогических наук, доцент,
директора департамента лингвистики факультета международных отношений
Северо—Кавказекого федерального университета 7— председатель нрсдмстно—
методической комиссии.

2. Банман Полина Павловна, кандидат филологических наук, доцент,
доцент департамента лингвистики факультета международных отношений
Сснеро—Кавказского федерального университета ‚_ член предметно—
мстодической комиссии.

3. Эркенова Амина 111ор—Магомедовна, кандидат филшяогических наук,
доцент департамента лингвистики факультета международных отношений
Гуманитарного института Гуманитарного института Северо-Кавказекого
(])едерального университета— член методической комиссии.



1 |риложепнс №0 3

Утверждено при как .\|

от {и . Л,”. 2026 г. № %% —

Положение о проведении
|П Всероссийского переводческого конкурса

департамента лингвистики
факультета международных отношений

Северо-Кавказского федерального упиверситсга
(с английского, немецкого, французского языков на русский)

и Научного студенческого обшесгва «Языковой код»

Общие положения
Настоящий документ определяет цели, задачи и порядок проведения …

Всероссийского переводческого конкурса (далее Конкурс), сроки
проведения мероприятия, а также порядок определения победителей.

Организатором Конкурса выступает департамент лингвистики ‹]шкультста
международных отношений Северо—Кавказского федерального университета и

НСО «Языковой код».
Нереводчеекий конкурс является всероссийским конкурсом в областп

письменного перевода с иностранного языка на русский.
Конкурсные работы принимаются до указанной даты в электронном виде.

В Конкурсе могут принимать участие студенты и магистрапты высших
учебных заведений (далее -— Конкурсанты) Российской Федерации.

Цели и задачи Конкурса
Конкурс проводится с целью развития у студентов высших учебных

заведений лингвистических и переводческих компетенций, привлечения
внимания к вопросам практического перевода. Целыо конкурса является
развитие и распространение языковой культуры, культуры русского языка. а

также повышение качества письменного перевода.

Сроки проведения конкурса

Конкурс проводится с 21 сентября по 3 ноября 2026 г. К конкурсу
допускаются работы‚ представленные участниками конкурса и отнравлетнтые
по электронной почте до 15 октября 2026 г. включительно.

Проведение Котткурса
Конкурс проводится в один этап по следующим номинациям:
|. Английский раздел.
В Английском разделе конкурса (Приложение 1) конкурс проводится в

1 Номинации: «| [исьменпый перевод с английского языка на русский язык».
2. Немецкий раздел.



В Немецком разделе конкурса (Приложение 2) копкурс проводится по !

Номинации: «1 Письменный перевод текста с немецкого языка па русский
язык».

3. Французский раздел.
Во Французском разделе конкурса (1 Приложение 3) конкурс проводится

тто ] Номинации: «Нисьменпый перевод текста с французского языка па
русскии язык».

На Конкурс могут быть представлены работы в каждой номинации.
Определение победителей Конкурса осуществляется жюри.

Представление документов на Конкурс
Для участия в Конкурсе представляются следуютцие документы:

1. Неревод конкурсного задания в электронном виде.
Ноля страницы: верхнее: 2 см; пижпсе: 2 см; левое: 3 см; правое: 1.5 см.
Шрифт: 'Гітсз Мет Вотан. Размер шрифта: 14 пт.
Выравнивание: тто тпирипе.
Межстрочпый интервал: 1,5. Абзацпый отступ 1,25.

2. Анкета участника (1 [риложепие 4).

Нре'тепдепту может быть отказано в ттраве участия в конкурсе, если
заявка на участие подана позже установленного срока или ттредставлеппые
документы не соответствуют требованиям пастоятцсго Ноложепия.

Материалы Конкурса можно получить в электронном вИде в форме письма
от департамента лингвистики факультета международных отпоптепий Северо—
Кавказского федерального университета.

Нерсводы копкурспьтх заданий принимаются по следующим
')лектроппому адресу: сіер!ітщу5И`п@уапсіех.тп
с указанием темы письма «… Всероссийский переводческий копкурс_'__‹1>ИО

копкурсапта». К письму должны быть прикреплены приложения … файлы с

апкетой участника (см. Приложение 4) и переводом (см. Приложения 1 и 2).

Внимание! К рассмотрению принимаются только работы‚
оформлеттные в соответствии с требованиями.

Участие в Конкурсе бесплатное.

Жюри Конкурса
Для проведения Конкурса создается жюри, в состав которого входят

преподаватели департамента лингвистики факультета междупародпых
отпоптепий Ссверо—Кавказекого федеральпого университета.



Жюри осуществляет экспертизу ттредетавлсппых котткурсаптатхти
переводов. Жюри пс комментирует выслаппьте переводы и не дает
разъяснений относительно принятых решений.

110 каждой номинации жюри определяет 3 победителей (первос„ второе
и третье место). Победители определяются простым большинством толосов.

Критерии оценки конкурсных работ
— стилистическая грамотность перевода;
— сохранение структуры текста;
— разнообразие переводческих приемов;
— отсутствие грамматических, лексических и прочих оптибок.

Подведение итогов Конкурса
Итоти Конкурса подводятся жюри на департаменте липтвиетики

(])акультета международных отношений ФГАОУ ВО «Северо—Кавказекий
федеральный университет» после завершения приема копкурспых работ в

день, указанный в объявлении.
Результаты Конкурса будут опубликованы 3 ноября 2026 т. на сайте

организатора в социальных сетях Вконтакте: ЬЦрз://\/1‹.гп/с!иЬ236|29463 (! ПСО

«Языковой код»)‚ |тр5://у1<.тн/|іпсп8 (Департамент лингвистики).
Победителям в номинациях вручаются или высылаются ')лектроппыс

версии дипломов.



Приложение 1

к Положению о проведении П1 Всероссийского переводческого конкурса

Конкурсные задания

Английский раздел

Номинация !. «Письменный перевод текста с английского языка 1111

русский язык».

Задание. Переведите с английского языка на русский язык следующий
фрагмент текста:

‘Паті5оте, Ьоу1511 — 211111 110 сап сооК!’ 11101121111 (151111111… 12…11011 оп ТУ 111‹е

21 10уаЬ10 2111011

11 111215 1211<е11 215 10210 111 1110 19705 111211 2111 1110111011, 811/011 1110 011211100, \1/011111 30 0111

№1111 111111. 131111110 51211 ша511’11115121 110111! 1112111 _ 110 \1/215 21 1211110211 1110501100.

Кіс1121111 0’8111111/2111, 121/110 11215 (11011 2111110 219,0 0182, а1'1°1\/е‹1 111 2101111311)! 21001110111. /\5
21 Ьоу, 110’11 001110 Ьас1< 110111 21 Га11111у 11011021у 111 1101211111 №1111 а 511"…8 21000111, 211111 1115

1121101115 50111 111111 10 1110 С01011а 111021110 8011001 111 101111011 10 5011011 11. 11115 0113111

5101у №215 1/01у 11111011 1111<еері119> №1111 1115 21011115011112151110111118: 111о1<еу` 101211110, 11011111

10 0211111, с11001<у … 11011110 1<і11<1 0Г811у 171/110 шоц1с1 8010 (112111121 5011001 1011110 11111110505
1111112111121. 13111 1115 шог1< 215 21 0111111 51211 121/215 211111051 Ьас1< 10 Ьас1<. 110 111111011 1115 11151

102111110 218011 013111, 215 2111 ех1121 111 1110 У0110ш 1321110011, 211111 1110 110х1 1010 110 1211111011

1112151110 102111 111 1110 81121118013 11211111, 1010215011 1110 1111101111119, уе211(1954). 110 1112151011

/\11‹110у 11ерЬ11111’5 у01111801 111011101 111 1110 1\11111’5 $101у 111 1959` 211111 1511721110111

'1`ау101’5 111 С1еор2111а Гонг уеагз 121101. 11’5 1`а11101151у 11011112110215у, 1112110111; 1110 0111111—

10421011112101011121115111011, 211101110 111531101 у0111 р101`110 215 21111111011110 112111101 1115. 11 №215

\1/11110 5112111011118 1110 аш1<ша1<1 Ье1и/0011—уеа1'5 111211 ()’$11111\/2111 21рре211е<1 111 1\1/0 С111`1`

11101121111 11101‹5, '1`11е 1011119> 01105 211111 \Мо1111011111 1110 1111110 02111}! 605` 211111 1115 11101111)’

1111111 111211 11215101—511210011 11111101050111011055 106 11110 11111 о111у р211'11у (10501111011 1110 0011110

210101110 121011111 Ьесотс.

1115 11151 102111 1010 215 2111 2101111 1111215 орр0511е Вегу] Ксіо 111 А1сос1< 211111 (321111101` 111

1972. (‚710211015 1011111110 М011111101 211111 13112111 Соо1<е 10111111 111011 1111150 111 0311111111111.

№2111 АЬ0111 1110 1101150 2111011 1110 1`о11ош1118 уеаг, \11/1111 0’5111111/2111 р121уі113 К011111

1111111, 21 112111100 01101. 1110 50111р 50111105 50 1111101112111<21Ые пош 111211 11’5 1121111 10 1211110111

11 215 21 Ь1'0211< 110111 ану 1101111: 111110 шотеп (р1аус11 Ьу 1’2111121 \М11сох 211111 82111)!

11101115011) 2110 1001…18 Гог 21 11211012110. 11’5 21551111100 11’11 Ье 2111011101 \1/01112111 ш110`5 2111

102111у1о1110\/с 111; 111510216, 0’5111111/2111 арреагэ 111 1110111121111 211101 21 р2111у. 11 №215 211111051

2111 151 а1°011е1уре›— 11115 а/іеп 21111\/05‚ 11115 тап 111110 02111 соо1‹‚ 211111 5111005 11р 2111 111011



111/05, 10 910211 1110111010111 — 211101110у 021п 0111у $01 111111 р215і 1110 1211101010 Ьу 1110101101113
110’5 вау.

111 1110 5р111—01`1`, 1%(1Ь111’5 №051, 110’5 810№11 0р, 11111 0111у 011 11211101. №1111 111 21

1010110051111) №1111 \/101‹у №0110115 (р121у00 Ьу 105521 \Муаіі), 110’0 101/0 10 111211<0 2111

11011051 №01112111 01 1101 1101 5110’5 1101 1121111118 11. 11115 №215 121010211, 130108 215 1110у №010
1110 11151 0111112111100 0011211111108 000р10 111 21 131111511 51100111, 21110 11 №215 0’801111/2111’5
р1211151111у 5№001 112111110 111211 1112100 11 №011<, 1112012181115; 10 0011\/0у 111211 21 110№ 0121 11210

211111/00, 11010\/01у0110 111 11 №215 51111 Ьа510а11у ОК.

()’$0111\/2111 21110 \д/уа11№010 21 000р10 11110211 1110, №111011 01011’100 2111у 11211111 ** 111011211

1100 21150 110011 801118 0111 №1111 11101115011 0011118 М2111 А11011і 1110 1101150. '1`1115 5001115

10 112100 110011 210121111101011 10 ()’$11111\/2111 121115, №110 №010 1081011 1115 011-5010011

10121110115111115 0111101 00010 01 001110 1101 11:1\/0 110011 11110 111 10211 1110. 11 №215 1211<011 215

11111011 0011119, 1110 705 111211 2111 №010011, 801011 1110 011211100, №0010 80 0111 №1111 111111. 110

№1010 1001р0 11001<5 — Мап А11001 1110 Кі1011011, К02151111’ \А/1111 1%10112110 № 21110 110

2111110211100 111 210110115 101 131111511 (1215. 110 №215 1110 01111112110 110№ 1112111, №110 001110

50000111у 0001<, №11і10 2111110 5211110 111110 1210811 2111111115011.

\А/11011 К(1Ьі11’5 01051011000, ()’$0111\/2111 1001<111011110 1010 111 1)101‹ '1`111р111. '1`1115 №215 21

512111111 011115 0111\/01521115111, 215 11’5 (10110 21 0111010111 \11110, №1111 1110 00111118-00 21110 2111

111211, 1101 110 111211101 — іГ 21 11121111 9,0у №215 0211100 101, 0’50111112111 №215 111211 ‹50у. 1)101‹

'1`111рі11 12111 11110 1110 02111у 805, 211101 №111011 0211110 Мс 21110 Му (3111. 08011102111 110\/01

11100 011110 1105111055 21110 №00101211<0 5111211101 10105 №011 111101110 19905, 111111115 1021011113

1112111 у02115 №010 0\/01, 21110 110 №215 111 11001 110211111 …“…8110111 111211 0002100, 51111011111; 21

51101<0 111 2003.

110 101112111100 1110 0111110011110111 011110 705 0011105110 01021111 121502111у 11111 1101 103111511`

01511у 11011101111210110. 11 №215 211121115111011211 0121, 001011110 51100111 112151 №11010 111011 №010
111211111у Ёштру, 11110 №110 1<110№ №11211? 1110112110 ()’$0111\/2111 11015021000 21 112111011 111211,

№11010У01 11 №215 11021000, 11 №0010 р10ЬаЬ1у 110 11110.



Приложение 2

к Положению о проведении … Всероссийского переводческого конкурса

Конкурсные задания

Немецкий раздел

Номинация !. «Письменный перевод текста с немецкого языка на русский
язык».

Задание. Переведите с немецкого языка на русский язык следунпцнй
текст.

Меце ТесЬпоіодіеп Гііг сііе ВипаезшеЬг
Міі Ыеівепоеп АпГогсіегцпёеп ап сііе оецізеЬе АцВеп— цпсі ЗісЬегЬеіШроііъіК іп

сіпст х/оп пшШріеп Кгізеп 8е1<сппхеіс1теіеп ііш'ора шасічэсп ашсЬ (Не Апзргі'лсітс

ап сііе оешзсЬеп ЗігеШо'ёПе. Ватіі сііе ВипсісэшеЬг 11-017, !ітіъіегспосг Гайот-сп
шіе Регзопаі— ипсі Маіегіаітап8е1 ап [)цгсічзеішпёмёічі8|<сі1 ыпсі

АЬзсЬгесішпёзшігішпЁ, Ёешіпт, тцзз 5іе всітеПег цпсі ЬгеііПёсЬіЁег псыс

'ГссЬпоіоЗіеп пціиеп. ]е ийёіёег нпс! еГГеКііх/ег сііезс 'Гесіто1оёіеп пшиЬаг Ёетасін
шегёсп, сіе5і0 теЬг \101'1еі1е Ьгіпёеп зіе аиГ (іет (}сГесЫзГеЮ. Псг сісг/‚еіъіёс

ро]і1і5еЬе \А/іНе шг Уегёпсіегцпё сісг Апраззыпвзогиск аціёшпо сісг уегёпсісгісп

$ісЬсгЬеі151а8е ипсі ‹ііе ПпапхіеНеп Кеззоцгсеп зогвсп [Нг еіп ЬізЬсг еіпиіёапіёсз
МотепШт.
!)іеэе Тссітоіоёіеп егтбёіісрсп пісЫ пиг егЬсЫісЬс 15П`11існи- ыпсі

|‘сіэшпёэзшіёегипёеш 5іе $1011еп аысЬ 5іс11сг, (12155 К'ЦпПіёе Рогстіаіс іічгсг МШ—

иипё ЦЬегЬацрі ег1<апт ипо геаіізіегі шегсіеп Кёппен. Коп1<гс1 Ье‹іеше1 ‹1іе5‚ (1215$

Ьсі $ё1тіісЬеп КйзШп85у01'ЬаЬеп етзргесЬепсіс ЭсЬпіЦэіеНеп еіпёсріат \усгоеп
тйзэеп: 11агошаге1<отропетеп еіпегэеііэ ипсі сііе КотршЬіііъёі осг Зоіішагс
апсісгсгэеііэ. АиГвгипсі ‹іег іттег всітеНег шегсіепсіеп Иуі<|еп (іег МсыегПпоыпёсп
ЗОПЮ (18$ Мііііёг Ьеі ‹іег іііпГЦЬгцпё пеиег '1`ес1то108іеп іічгс Пегапёсічспэшеіэс
ёпсіегп. [)іез Ьен'іПі $0\№0Ы (ііе ЗепегеНе ВезсЬаГГцпё (іег Зузъсте 211$ ацсіч сііе

А1<Ша1і$іегцп8 уоп 1)о|‹1гіпеп цпсі УсгГаЬгеп сіег ЗЫ'еіЪКгёПс. Пт Ьсзіеічспос

ЗузъетусгЬЦпос ыпсі [есітоіоёівсЬе ЫсцапзсЬаГШпЁеп ии эупсічгопізіегсш %… св
іп веЬг Китен, ге8е1тёВі8еп АЬзЪёпсіеп ргёиізе ин сіеГтіегеп, \меісЬе ИісМывШпс‘іе

сггсісЫ шегсіеп зоііеп. ЗопсісгЬезеЬаГГцпёзух/еёе Кёппен 1<ыгиі`гі51і8 Ьіз … сіпсг
ёгипсііеёепоеп \/егёп‹іегцпу‚ (10$ ВезсЬаГГипвзшеэепэ Ёепщл \мегсіеп.



К!. !пишіэеЬеп зіЬ! 05 цт!`а$$еп‹!е Мс381іе!!!‹еі!еп‚ ып!ег$е!ііес!!іс!1е /\г!еп и… К!

іт ті!і!ёігізе!іеп Котех! апшшепсіеп. !)іе ВыпёезшеЬг `чо!!!е еіпеп ишеіфеізіёеп
Апзаш \іегГ018еп: Хит еіпеп тцзз К! іп зрехіПЗСЬеп, Ьегеі!$ іп апсіегеп АППССП

Ёепц!7‚!еп ВегеіеЬеп еіпвезеш! шегс!еп‚ ит с!іе ііёЬіЁКеі! … еггеіеЬеш эісЬ
Ёеёеп'ЦЬСг еіпет ро!еп!іе!!еп Гетс! сіигетьвешеп. !)аь; і5! хит Веі5ріе! Ьеі
ыпЬетаппюп $у5!ете'г ег!`0гс!ег!іе!і‚ Ьеі с!епеп е!е!<!готаёпе!іэсЬе $!сігта!.!па!ітеп
с!ег! Аи5!ац5е!1 \10п 1)а!еп нпс! ВеГеЫеп еіпзеЬгёпісеп Кёппен. !)іе5е $у$!ете
тизэеп іп с!ег !,аёе зеіп‚ сіцгеЬ К! аи!аг!‹ хи геаёісгеп !тс! с!еп ких/ог еіп9е5!е!!!еп
ВеГеЫ хи ЬеГ0180п. Хит апсіегеп тцзз ап шч!ег5е!1іе‹!!іс!іеп $!е!!еп с!ег !3ыпс!е_чше!іг

с!аті! Ьеёогтеп шегс!еп‚ ті! К! ытшёеЬеш ит сіаз !’0!еп!іа! с!ег 8у5!ете
еіпзеііёшеп !тс! пишеп хи !сбгтеп. КопКге! із! сіаз Ицзаттепзріе! Ьеі с!ег МепзсЬ—

МазеЬіпе—1п!ега!‹!і0п ш ег!етеп. 1ііп Ёшез Веізріе! і5! с!іе !!п!ег5!іі!шп3 Ьеі с!ег

!"!П(!ЦПЁ \іст !іп!$е!іеіс!цп9‚еп !^`!'1г с!а$ (Зе!`ес!і!$Ге!с!. !)іе К! !сапп ті! а!!еп уегШЁ—

Ьагеп !п!`0гта!і0пеп * шіе А!!!!(Шгипёэёаюп уст За!е!!і!еп‚ !)гоЬпеп, Ме!с!!т‹5еп
уст Меп5еЬеп, 1)а!еп шеі!егег Зепзогеп __ везреіз! шегс!еп !тс!

!!апс!!ип85тбё!іс!11<еі!еп егагЬеі!еп. Бег МепзеЬ зе!Ь$! !гі!`!`! с!апп с!іе

!іп!$е!іеіс!!т8.
!Сэвеп!іе!! !$! аыВегсіет еіпе $!га!е3іе с!аГ!1г, шіе ті!і!ёігі$е!1 ті! К! ытёеъстапёеіъ
шіе ргіогіэіег! !тс! шіе с!ег 81'і3!5!!пі38!!с!10 Мы!/ег! еггеіеЬ! шегс!еп 50|! !"!!!“ с!іе

!ііп!`!`1!!гцпё стс! Мишин?) уст К! зіпс! !пче$!і!іопеп іп !!б!1е уст гипс! у.е!т Ргоиеп!
с!еэ \/ег!еі‹!і8цг18$е!а!з ег!`ог(!ег!іе!і‚ ит с!іе ЬізЬегіёеп Уеі'ёі'ёііёипёзе!`!`е!‹!е …
\/егтеі(!еп.
[!пЬетапте $увісте. А!1!`с!ет (3еГее!ч!$Ге!с! шегс!еп ыпЬетапп!е $у$!ете іттег
!іёи!і8ег еіпёезешц цпс! с!іе$ Гиг цп!ег$е!ііес!!іе!1$!с АнГЁаЬеп шіс Аи!!‹!ёгып%‚

\!\/іг!<!т@> (›‹!ег $!бгцп8. !)аЬеі Ьіе!еп ЁгоВе !)гоЬпеп, с!іе ті! ті!!е!3го!5еп !"!!!3—

хеыёеп ті!!іа!!еп !сбгтеп, с!еп \/0г!еі!‚ сіаэз зіе іп с!ег !,аёе зіпс!‚ с!ап!< і!ігег Аи!—

!с!ёгцпёзіё!1і8!сеі!еп шеі!!ёы!`18е (]еЬіе!е 7,11 ііЬегшаеЬеп. А!!!!егс!ет !шЬеп $іе віс‘Ь

ті!!!ег\›\/еі!е 211$ \МаГГепп'ёёег ті! шеіпеіеііепсіег \Уіг!<!т% е!аЬ!іег!. МапеЬе с!ег

еш/аз !<!еіпегеп !)гоЬпеп шегёеп $е!Ь5! а!$ \МаГГе еіпёезеы! ыпс! ті! еіпег

Зргепфафтё Ьез!!'1с!<!, с!іе `чіе сіапп іп сіаз Хіе! !!іеёеп ос!ег іт '/,іе!с$еЬіе! аЬшегГеп.
Зіе Ьіе!еп пеЬеп с!ег Ко5!епег$рагпі$ с!еп 910801! \/0г!еі!‚ с!а$5 $іе !сеіпе Кііе!<5іс!!!

а!!! с!іе тепзеЫісЬеп ВесШгГпіэзе іп еіпет Сое!‹рі! псЬтеп тііэвеп !тс! (!21(!Ц!`С!!

Ёі'бВегеп (ЗеГаЬгеп ацзёезещ! шегсіеп !сбппеп. Меиегсііпёз !ёзз! зіеЬ еіп '!`еі! с!ег

!)гоЬпеп ацв с!ег »!ігэ! рсгзоп \/!С\А/<< Піеёещ щаз $іе те!!! пиг зе!те!!ег‚ 5стс!егп
аыеЬ иіе!$іе!1егег тает. !‹`гап!сгеіе!і !!а! іт !!!!! 2023 сіпе !)г01теп!!!195с!ш!е
ег‹")!`!`пе!‚ ит іп с!іе$ет ВегеісЬ зе!те!!е нпс! зіе!1!Ьаге !"ог!$с!ігі!!е хи СГтбё!!С!ЧСП.

!5іпе Коорега!і0п ипс! еіпе !!!!епэі\/іегцг19> с!е5 Аы5!ацзс!15 ті! Рагтегп !!Ьег с!еп

!ііпэаш !тЬетапп!ег 8у$!ете !сбппеп с!егеп !5г!`с)!;_з‚$е!іапееп чегёгбВегп.



[‚оігсгіпд—Мцпігіоп. Піс Выпёсэшсйг тизз аиГ сіст (}сГссЫзГсШ с1`і`сі‹1і\/сг ыпсі

сіыгсЬзсЬ1а8$1<гё1`1і8сг \мсгсісп. 15іп тбёіісЬсз мтс] і$1 ‹ііс Миг/‚№8 …… Ъоіісгіпё—
Мыпіііоп, сііс тсЬгсгс Уотсііс Ьаъ. 1ііпсгэсі1$ 1<апп віс всзшгші шсгсісп, оічпс (12155

сіаіііг эсЬи/сгсз (}говёсгёі шіс ПаыЬііисп воп…/‚1 \мсгсісп 11…55, ипсі сіаЬсі Хісіс
сГГсКъіу итог тспзсЫісЬсг Копп'оПс ЬсКётрГсп. Атісгзсііз Капп эіс аыГ сіст
(ЗСГССЫЗГСШ ргёхізсг аіз хит Всізріс] сіп АгіііісгісёсзсЬоэз иш \А/ігішпё Коттон,
сіа зіс11 іЬгс Хі01ЬсКётрГцп8 Ьіэ Киги чт (10… іііпэсЫаЁ `Чоррсп !ёззі. (}1сісічисі1і3
1а$$сп зісЬ тіі іЬг '/,ісіс Ёспацсг [гсГГсщ шсі1 сііс %сіъ ишізсЬсп сіст ["сысгЬсГсЫ

ипсі ‹іст 15іпзсЫа8 іт Хісі Кйгисг і51а1$ хит Всізрісі Ьсі сісг АПіПсгіс. [п [2151 аНсп

усгЬЦпёсЪсп Агтссп шігсі с1ісзс псцагіівс 1301“… шт Мцпіъіоп Ьсгсііз Ёспшиі осісг

ЬсПтіс1 зісЬ іт Ргохсзз (ісг ВсзсЬаГГыпё. [п сісг Вцпсісзщсічг ЁіЫ сз посіч |<сіпс

1<0п|‹гсісп іітзсЬсісіыпёсп ііЬсг сіпс МЦіХЦПЁ.



Приложенные 3

к Положению о проведении … Всероссийского неревотлсского конкурса

Конкурсные задания

Французский раздел

Номинация 1. «Письменный перевод текста с французского языка на
русский язык».

Задание. Переведите с французского языка на русский язык следупоншй
текст.

РгезіаепііеПс 2027 : РаЬіеп Коиззсі оГПсіаіізе за `апаіоагигс аусс |с РС |:

Пп по…/сан сапсііоаі & Ёансне рош' іа ргезісіетіеПс. ГаЬісн Кощзс! а
оШсіаіізс (іітапсЬе 6 зеріетЬге за сапоісіаіцге & 1'еісс1іон ос 2027 ан Л` сіс 'П" 1. Н

ге]оіп[ сіе потЬгенх сапоіоаіэ энг іа Нвпе сіе (іерагъ & еансічс, ‹ііуіэее спнс _|сап—

Ъис—МёіепсЬоп (1,151), Магіпс 'Гопсіеіісг([,с$ 1'5соіоёі51с5) съ 1с5 сапоіогнз ос |и

ргітаіге он рбіе $0сіа1і51е 01 (іетосгаъіоие сотте КарЬа'сЧ (Нискзтапп съ ()Пх/ісг
Гааге.

Аргсь` нп уоіе Гах/огаЫе (іез тііііатз а… рагъі ;; 72 %, 1с таіге с\с Зент—
Агнапё—ісэ—ііаих (Мога) & сопПгте' за сапсіісіаінге & |'1,51у$ес а$5нгат ауоіг Ган "нн
сЬоіх |аг8стет гёПёсЬі” съ рогісг "ип ргоу'еъ ос гирШге".

"]е соппаіз іа Ггапсе (іс 1'іте'гіенг 01 ]е заі$ |с5 $оыП`гапсе$ съ 1с5 езрегапссз
‹іе сЬапёетет ое поз сопсііоуепз, ин угаі сЬапёетет оні ча гсооппсг @… рощ/он
сі'асічаі уа гсзресіег 1е$ и'ауаіПецгз. 151 с'с51 роыг ссіа чие і'аі Ган сс сЬоіх-іа ах/сс
ип ргоёгатте, ип ргоіеі ое гырШгс ронг поіге раув", & сіесіагс ГаЬісп Конз5с1.

/\ 57 апз, ссіиі оці & рсгон `чоп віеёе ос аерщс @… №… сп 2024 ан то…
а… Ка$$е1пЬ1ететпаъіопа! & гссисіНі 72,06 % (10$ \/оіх сн Гауснг ое за сапоіоанп'с
оапз сс зсгщіп іпіете, а іпоічце !е Рапі соттипізіе Ггапсаіз (РСР), оні сЬіПгс 121

рагіісіраііоп & 24 000 уоштз. 22 % (10$ тііііатв з'у зот оррозсз.
1‹`аЬіепКоЦ$5с1 ауаіъсіс геем. осЬыЦыіПсъа 1а161с сін РСГ {\ 70,1 %(1с5 \/оіх,

нн зсгшін занз зыэрепвс роыг сеіці с]… (іігіёе !с рапі сісрнів 2018 съ ргсрагс нпс
сапоіоаінгс & іа [опаіііе' гасііса1е ‹іапз 1а риге [гаёіъіоп соттнпіэіс.

Еп 2022, Гапсісп ]оцгпа1і51е п'ах/аіі гесоіъе оне 2,28 % оез зцГГгаёсз (спуігоп
802 000 уоіх), сопПгтат 1е 1ст (іесііп паііопа1 сіе зон рагіі. Зоп всоге №… знзсіъе
1с5 Гощігсз сіе |,а Ггапсс іпзонтізс, (іот сегіаіпз гсргсзетатз Гот рнЫіоыстспъ
асснзе (Ггц/он” стрссЬе ]еап—Ьнс меіспсноп сі'асссоег аи весопо [оша

/\ чнсіоиезіонгэ ‹іс 1а 15610 (іс … інтапііе' (1 1—13 зерістЬгс), ссые аппопсс а
ее по…/сан съе ассцеіПіе зе'усгетст раг 1с$ 1пзоцті5.

|‹`аЬіеп Конззеі, |…, а аГГн'те пе ра$ зоиічаііег "рагіег (іеэ ашгез" оша… [а

сатраёпе, сіссііпат онеіонез ргорозіъіоп5 соттс "сіонЫсг 1а рат сі'іпсінзігіс (121115



іс РТВ", оы спсогс 10 (1011Ыстст ”(10 [а ргосіцсііоп сі'с'ісси'ісііё пцсіёаіщ
гспош/сі'дЫс, Ьусігаыііццс".

"1,0 ргоЫётс (10 іа вают, с'сзъ чы'сНс п'сзі раз тціогішігс (121115 1с рцуь‘. (`с
чис ]с 50ц11аі10, с'051 рошіоіг сопи'іЬисг а со чы'сНс гссісх/ісппс тафгііаігс", а—і-і1

|апсё.
ііа сапаісіаипс Гаіъ ацзэі раг1сг (18.115 105 131185 соттипівісэ & 1'іта3с (10$ 22

% сі'оррозатз ітсгпсз & ссыс орііоп. "СсЦс Г0і$ іі пс Гсга тёте раз 2 %. 1‚с №010

…Не на ]оцсг 21 Гопсі", (іёріогаіъ ип ёіи РС!’ сп тащс ‹іы (Гопёгёз (… ра… аи (1613…

сіс 1'616.
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Анкета участника

‘Фамилия, имя, отчество ;

1 Пазвание учебного
заведения 1

(с указанием города)

15—таі1

‘ Контактный телефон


